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A tanítók.
Brassó, május 7.

Örömmel és megelégedéssel lehet 
tapasztalni, hogy a tudás vágya az 
intellektuális egyéneknél mennyire ki 
van fejlődve, kapcsolatban a hazafias 
érzelemmel.

A Magyar Gazdaszövetség szo
ciális előadásain jelenlevő tanítóképző 
intézeti tanárok és tanárnők, akik so
kan, a saját bevallásuk szerint, eddig 
alig foglalkoztak a szociális gondolat 
tartalmi igazságaival, mindvégig nagy 
figyelemmel és mély rokonszenvvel 
kisérték a szociális irányú előadásokat. 
Hiszen ez természetes is, mert az uj 
nemzedéket csakis uj emberek irányít
hatják. Ezért végtelen tontosságu a 
tanítói pálya. A városi és falusi taní
tóságnak kezére van bízva egy egész 
kor lelkületének kialakítása. A legerő
sebb szervezetet s a legműveltebb észt 
igénylő munka.

Az ábécé kora lejárt. A kultúra 
a legegyszerűbb falusi néprétegeket is 
a nagy kérdések körébe vonta. A kaszt
rendszer, mely a tudományt és tech
nikai haladást kisajátította, megszűnt 
és a társadalom legalsó rétegei is meg-

Báró Girardi. .
Irta: Klimits Gyula.

A becsületes nevét egyikünk sem tudta, 
talán még ö maga sem. Báró Girardinak ne
veztük őt emberemlékezet óta, vagyis azóta; 
mióta asztaltársaságunkba keveredett. Annak | 
pedig már jó ideje. Bárónak neveztük pedig 
azért, mert olyan különös, mágnás kifejezésü 
arca volt, s benne maradt valami bonvivant 
v°nás, talán még a régi jóidőkből. Hogy 
Pedig a Girardi név mikép ragadt rá, azt ő 
®aga tudta a legkevésbé. Valamelyik vig 
cimbora sütötte rá ezt a iievet még akkor, 
amikor csak kezdő volt a társaságunkban s 
ez aztán rajta is maradt. Beesett, álmos sze- 
?iei’ ame'yek egyikén mindig ott volt valami 

cs a rézkarikába foglalt üveg, s amelyet ő a 
monokli névvel ruházott fel, kife- 

Ijezéstelenül bámultak a levegőbe. Egy őcs- 
1 a, । opott nyakkendő, egy becsületben meg- 
[piszkosodott ingj egy pecsétes szalonruha: 
ez volt mindén WtQ^ Ebben az egy ru.

afflJnU^ ismertük, s kitudja, 
azelőtt már mennyi ideig viselte!

Válahonn^n^ rátra vidékéről került kö- 
zJ^k- Hogy mi Hli a foglalkozása, miből

^OLDSTEIfi B, mellfüző knlönlßQßsÄk Mstoi'-ítai 21.
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mozdultak, sőt emelkednek és részt 
kérnek a tudomány, művészet, jog és 
szabadság közkincseiből.

Itt van a nemzeti érdek kiszöge- 
lése. Itt kell foglalkozni az eddig el
feledett, kevésre becsült tanítóság sor
sával, itt kell az ő erejüket becsülni, 
itt kell jogaikat méltányolni.

A tanítók helyzetét megjavították. 
Igaz, hogy e javítás nem teljes, de 
reménysugara annak, hogy a javítás 
munkája nam fog abban maradni, ha
nem folytatódik, mert e javítás nem 
befejezett, csak megkezdett munka.

Ezzel szemben a tanítótól foko
zottabb munkásságot, nagyobb oda
adást kíván a társadalom.

Elvárja a tanítótól, hogy ne csak 
az iskola falai között, hanem azokon 
kívül is neveljen, tanítson.

Megköveteli tsle, hogy a nép szá
mára közgazdasági, szociális előadáso
kat, szabad tanítást tartson. Elvárják, 
hogy aktív szerepet vívjon ki a tár
sadalmi élet minden mozzanatában. 
Mert, ha az újabb idők szociális irány
zata minden oldalú törekvéseinek köz
pontjába a népet állította, akkor a nép
tanító is természetszerűleg szociális 
faktorrá lett, ki hűen és igazán telje-

élt, jómagunk sem tudtuk, csak annyit tud
tunk róla, hogy pénze sohasem volt. Azt a 
feketét, amit mindennap rendesen elfogyasz
tott a kávéházban, sohasem ő, hanem min
dig másvalaki fizette ki. Egy cseppet sem 
volt beszédes ember; képes volt órákon át 
szótlanul ülni s bámulni az asztal márvány
lapját. Úgy járt közöttünk, mint valami hold
koros. Amit beszélt, az sohase volt más csu
pa Ígéretnél. Mindenkit Ígérettel fizetett ki. 
Sőt a cigányoknak is jó fizetést Ígért, ha el
húzzák a nótáját. S becsülettel megígérte, s 
becsülettel nem váltotta be

Egyik este szokatlanul, vidáman jött 
közénk.

— Megjött az esze — mondottuk egy
másnak.

A hangját is megeresztette s beszélt, 
rettenetesen sokat beszélt. De csak hogy már 
egyszer hallottuk a hangját, hisz eddig azt se 
tudtuk, hogy a primtenor vagy a szekund- 
basszus felé hajlik-e?

A sok beszéd után, amely teli volt kép
telennél képtelenebb butaságokkal, nagyot 
csapott öklével az asztalra, s elkiáltotta ma
gát:

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177.

sitve hivatása kötelességeit, valódi ál
dása lehet népének és hazájának egy- 
a ránt.

A tanítónak ott kell tehát lenni 
mindenkor és mindenütt, ahol a nép
ről van szó, már pedig manapság min
den a „nép“ érdekében történik.

Meg kell tehát reformálni ez 
irányban a tanítóképzést. Az önképző
körök, melyek a tanítóképzők kebelé
ben létesültek, nem pótolhatják többé 
a szakszerű szociológiái oktatást és 
nemcsak arra kell képesíteni azt a ta
nítót, hogy az iskolán belül, hanem 
hogy künn az élet árjai közepette is 
megállja helyét.

Haladjunk a korral 1
Igen, ne legyen a nép az, ami 

volt még ötven évvel ezelőtt, hanem 
legyen felvilágosodott, tisztán látó kul- 
turnép.

A modern, szociális népneveié» 
tehát elsősorban a tanítók vállaira ne
hezedik.

És ha e munkájuknak igyeksze
nek megfelelni, a magyar társadalom 
azt nem fogja közömbösen nézni, — 
az őszinte nemzeti hála nem fog el
maradni.

— Lesz még egyszer ünnep a világon!
S azzal fogta a kalapját s elvágtatott.
Részben mosolyogva, részben pedig 

báró Girardi rejtélyes szavainak hatása alatt 
méghökölve néztünk egymásra, Mit akart ez
zel mondani. Báró Girardinak ez egy meg
magyarázhatatlan ígérete volt.

— Dehogy jött meg az esze, dehogy. 
Épp most ment el, — zúgta az egyik asz
taltárs, azt gondolva, hogy ezzel valami na
gyot mondott.

Gyötört bennünket a kíváncsiság. Alig 
vártuk a következő napot, amikor a báró is
mét eljön, hogy beváltsa ígéretét, hogy meg
magyarázza rejtélyes szavait.

Vártuk, vártuk, de nem jött. S aztán 
nem is mutatkozott. Nélkülözni ugyan nem 
nélkülöztük őt, mert hát azelőtt is olyan hal- 
gatag volt, hogy sok vizet nem zavart köz
tünk, távozásából legföljebb annyi hasznunk 
volt, hogy egy feketével kevesebbet kellett 
fizetnünk, mégis szerettük volna, ha megje
lent volna szavait megmagyarázni.

Vártuk másnap, harmadnap, negyednap, 
nem jött. Báró Girardinak, a mi bárónknak 
nyoma veszett. __________



2 oldal BRASSÓI LAPOK 105. szám

Brassó, máj. 7.

Román iskolák és az államsegély.

Az uj iskolai törvény értelmében az ál
lamsegélyben részesülő felekezeti iskolák a 
magyar nyelv tanítása szempontjából bizo
nyos feltételeknek tartoznak eleget tenni.. A 
midőn az uj törvény életbe lépett, a romá
nok nagy agitációt indítottak egy nagy kul
turális alap megteremtésére, hogy a román 
iskolákat segélyezzék és így azokat a meg- 
magyarositástól megmentsék. Úgy látszik 
azonban, hogy az agitációknak nem igen 
volt eredménye, mert a Metianu metropolíta 
áital a püspöki zsinat elé terjesztett jelentés 
szerint a nagyszebeni érseki egyház területén 
az iskolák részére 425 egyházközség kért ál
lamsegélyt. mig 112 egyházközség kijelentet
te, hogy iskoláit a saját erejéből tudja fenn
tartani. 60 egyházközség az eddig fenntar
tott iskolát beszüntette, mig 103 egyházköz
ség az érseki egyházhoz fordult segélyért, 
de az érsekség csak csekély mértékben nyújt
hatott segítséget, minthogy a célra mindösz- 
sze 48000 korona állott rendelkezésre. Eb
ből az összegből is 31000 koronát a szász 
egyetem adott, mig az úgynevezett kultura- 
lap csak 4000 koronát adhatott.

A brassói repülőgép.
Nyilatkozik a feltaláló.

Válasz a Műszaki Világ 
szakírójának.
Brassó, május 7.

Antalffy János máv. mozdonyvezetőja 
lapunk folyó hő 4-ikí számában megjelent, 
a Műszaki Világ egy nyilatkozatát reprodu
káló cikkünkre ma a következő válaszsorok 
közlésére kért föl bennünket :

A Brassói Lapok tekintete s Szerkes tőségének 
Helyben.

Tisztelt Szerkesztő Ur 1
Mivel becses lapjának e hó negyediki 

számában egy kissé elkésve ma 7 ikén olva

*

Körülbelül három év telt el Girardi bá
ró eltűnése után. Asztaltársaságunk még 
mindig a régi volt, nem hiányzott közülönk 
egy sem, kivéve báró Girardit. Kávéházi asz
talunk még mindig ugyanaz volt, amelynél 
Girardi báró idejében csaptuk agyon az időt 
vidám beszélgetéssel, apró, ártatlan huncut
kodással. Egyik, másikunk már egy kissé 
meg is vénült, őszbegöndörödött, na mert 
hát három év mégis csak valami egy em
beréletben.

Egyikünk a Szalai Ábrís, aki mellesleg 
mondva a legnagyobb svihák, de a legna
gyobb lump is volt közöttünk, s aki a boros- 
poharakbol kitűnő gyakorlatossággal tudta le
hajtogatni torkán az isten nedűt, egy feketét fel 
hörpintve beszélgetni kezdett. És előhozta bá 
ró Girardit, a rég eltűnt, hallgatag asztaltársun - 
kát. S mindegyikünknek volt valami monda
nivalója róla, valami édes emlék a régi jó- 1 
időkből. Hja, mert a múltra visszaemlékezni 
mindig gyönyör, akár jó, akár rosszabb 
volt a jelennél.

Hát mondom a régi bárónkról disku- 
ráltak, amikor észrevesszük, hogy az a bi- 
bizonyos Szalai Ábrís merően néz egy irány
ba. Odatekintünk mi is az ajtó felé, akkor 
látjuk, hogy nagy hajlongások meg kézüd
vözlések közepette valaki közeledik felénk.

som, hogy a „Műszaki Világiban egy szak
ember, azt a módot, amelylyel én a terveze
tem kiépítésére szükséges összeget össze 
hozni meg kíséreltem elítéli, indíttatva érzem 
magam reputációm érdekében, de az esetleg- 
ges további meggyanusitások kikerülése végett 
is kérni a szerkesztő urat, hogy becses lap
jában az alább Írottakat leközölni szíves
kedjék.

A szerkesztő urnák teljesen igaza van 
abban, hogy ily nehezen megoldható prob
lémához nagyon nehezen [lehet pénzembert 
találni; é.i ez irányban tapogatództam is, de 
eredménytelenül, mivel tehát vállalkozásom
hoz pénzembert nem találtam, mihez fog
tam volna, mint az igazán kellemetlen gyűj
téshez, hisz úgyis csak két vagy három ezer 
koronáról van szó, hozy pediglen nem csak 
egy Zeppelinnek jogosult a gyűjtés, mutatja 
az a mit a Pesti Hírlap e hó elsejei számá
ban közöl az „Áldozatkész osztrákok“ cí
men, mit szóról szóra itt közlök:

A külföldön ez idő szerint lázasan 
dolgoznak az aviatikusok, hogy tökéle
tesítsék az aeroplant amellyel már más
fél óráig tartó repülést is produkáltak. 
Minden müveit nemzet szeretné, ha az 
ő nevéhez fűződnék az a dicsőség, hogy 
a problémát véglegesen megoldotta, 
vagyis, hogy tőle került ki az a repü
lőgép, amely a közhasználatnak átadha
tó. Abból az alkalomból, hogy mostaná
ban egy Farmann-féle francia aeroplant 
hoztak Becsbe, előállott Kress Vilmos a 
veterán osztrák aviatikus, akinek már 
két izben£adakoztak össze 30—40 ezer 
koronát egy repülőgépre, mely azonban 
nem sikerült. Kress Vilmos azt állítja, 
hogy most már sokkal jobb aeroplant 
tudna építeni, mint akár Wilbur Wright. 
Az osztrákok, csakhogy az igazi repülő
gép feltalálásának dicsősége egy honfi
társuk révén nekik jusson, harmadszor 
is belenyúltak a zsebükbe. Az Allgemei- 
ne Sportzeutung megkezdte Kress javára a 
gyűjtést ezer koronával, egy másik bécsi 
lap közönsége pár nap alatt 6000 ko
ronát adott össze, a pénzintézetek ada
koztak, úgy, hogy nemsokára a szükééges

Báró Girardi volt. De nem a régi bá
ró. A rézkeretü monokli lekerült az orráról, 
hogy helyét egy aranyfoglalatu csiptető fog
lalja el, ruhája kifogástalan, de kifogástalanul 
elegáns volt, lakkcipő stb. szóval nem volt 
a régi báró,

Fölébredt bennünk egy rég elveszettnek 
hitt jóbarát iránti szeretet. Körülfogtuk őt, 
összevissza kérdeztünk tőle mindenfélét, hol 
volt, hogy élt, mit csinált, merre járt. Alig 
győzött felelni a sok kérdésre.

S igy tudtuk meg aztán, hogy pénzt 
keresni ment el; keresett és talált. Beleke
veredett egy kártyakompániába, nyert és ve
szettül nyert. Sok pénzt kártyázott össze. S 
amit összekártyázott, azt el is költötte, el
mulatta, szóval jól élt. Kárpótolta magát az 
eddigi mulasztásért. Most pedig viasszajött, 
hogy velünk is mulasson egyet

— Emlékeztek fiuk, mikor elmentem, 
mit ígértem nektek ?

— Lesz még egyszer ünnep a világon! 
— csengtük kórusban.

— Na hát ma lessz az az ünnep.
És ünnepeltünk. Ezen az estén minden 

Ígéretét beváltotta. Visszafizetett mindent, 
sőt a cigányoknak is megfizette kamatostul 
a régi adóságot és újabbat nem csinált mel
léje.

És mulattunk reggelig. S még azontúl

30 ezer korona megint együtt lesz és 
Kress a munkához foghat. így csele- 
kesznek az osztrákok. Hogy mi magya
rok hogyan cselekszünk, erről jobb nem 
beszélni nyilvánosan, mert akkor na
gyon szégyelleni kellene magunkat.

Ebből látni, hogy az a bizonyos Kress 
Vilmos osztrák aviatikus sem ért el valami 
nagy eredményt, azért mégis már harmad 
ízben rendeznek néki 30 — 40.000 [koronás 
gyűjtést

Hogy pedig a befolyó összeg hova fordítá
sa teljesen ellenőrizhető legyen, nagyon szeret
ném, sőt kérem az illetékes érdeklődő kö
röket, hogy alakitsanak egy oly bizottságot 
a mely a befolyó összeget kezelje és a meg
rendelt gépszerkezetekért járó számla össze
geket kifizesse; igy nyugodt lehet a „Műsza
ki Világ* szakértője, mert nem fog a felta
lálás a gyűjtés kieszközlése végett történni. 
Különben én a szerkesztő ur jóvoltából már 
ma megkezdem folytatólagosan a befolyt 
adományokat nyugtázni (lásd hírrovatunkban) 
és ép úgy fogok minden kiadást is közzé
tenni.

A mint az eddigi gyűjtési eredményből 
sajnálattal tapasztalom, Brassóváros közön
sége oly kevéssé érdeklődik vállalkozásom 
iránt, hogy a befolyt összeg 90 százalékát 
vasutas kartársaim adták össze, mégis már 
rövid pár nap múlva azon helyzetben leszek 
hogy az érdeklődő urakat tisztelettel meg
hívhatom arra, hogy bemutathassam a mun
kámban elhaladásomat és bebizonyítsam 
azt. hogy a magyar [fantázia is érdemes a 
pártfogásra.

A szerkesztő urnák vállalkozásom irán
ti szives érdeklődéséért, hálás köszönettel 
vagyok

Antalffy János, 
máv. mozdonyvezető.

Kommentár gyanánt csak annyit kívá
nunk megjegyezni, hogy az ezen nyilatko- 

I zatban jelzett eszmével, amely egy ellenőrző 
I bizottság megalakításának tervét veti fel, 

egyetértünk. Hisszük, hogy fognak akadni 
Brassóban szakemberek és érdeklődők, akik 
elég érdemesnek tartják a jelenkor legna-

is mulattunk volna, ha a báró meg nem 
szakítja.

Egy kis borítékot tett az asztalra.
— Én most elmegyek, öt perc múlva 

felbonthatjátok. Addig ne nyúljon egyiketek 
se hozzá. Isten veletek I

S elment.
Öt perc múlva felbontottuk a borítékot 

Egy névjegykártya volt benne, s a névjegyen 
ennyi volt írva :

„Még egy teljesítetlen ígéretem volt az 
ördöggel szemben. Ezelőtt három évvel meg
ígértem neki, hogy a mai napon odaadom 
lelkemet neki, ha sok pénzhez juttat. Az ör
dög megtette kötelességét, megteszem én is. 
Temessetek el cigányzenével. Összenéztünk, 
aztán rajta utána, még elcsíphetjük. De már 
késő volt. A kávéház egvik sarokasztalánál 
találtuk meg, kezében egy kis halálfejes üveg
gel. Vége volt.

Kívánsága szerint cigányzenével, temet
tük el. És a sir fölölt az ö nótáját mégegy- 
szer elhúzták búcsúztatóul :

„Borús az ég, olyan sötét 1“

Aztán bezárult, elsötétült fölötte is a 
sir. ____

Es Szalai Ábrís bánatosan sóhajtott fel:
— Ezt ugyan igazándiban elvitteaz 

ördög 1 ---------
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lingóznak a levegőben, s az utcán járó-kelők 
füleiben hideg szél fu hideglelős koncertet, 
hát azt hittük volna, hogy Április apó, szo
kása szerint a bolondját járatja velünk. De 
mert mindez május havában, a verőfényes 
tavasz legideálisabb hónapjában, s annak is 
a kellős közepén történt meg, hát eszünkbe 
se jut csodálkozni rajta, hogy ime szüzfehér 
hópelyhek sűrűn szállingóznak a levegőben, 
az utakat megesi a fehér téli virág, a kan
dallókban ismét kigyul a mesélő tűz s az 
utcákon, kávéházakban, korcsmákban's más 
nyilvános helyeken kellemetlen naftalin szag 
terjeng a levegőben: a téli álmából felriasz
tott, újra előkerült télikabátok illata. Tél van 
megint. Hazudottfa jő öreg Czenk apó. Csú
nyául a bolondját járatta velünk, amikor el
hamarkodott kiiöldülésével elhitette a benne 
orákulumot látókkal, hogy az ő évezredes 
tapasztalatai csalhatatlanok s hogy a körötte 
terjengő tavaszi fuvalmak mindig az igazi 
tavasz méhéből születnek s előhírnökei a 
nyár romantikájának.

Áthelyezés. Schwerteneggi Schwer 
Ottó alezredes, a brassói 2. számú huszár
ezredtől áthelyeztetett a miskolci 15. számú 
huszárezrdhez.

— A Brassóvármegyei Ált. Ta
nító-Egyesület rendes közgyűlését május 
hő 19-én d. e. 10 órakor tartja meg Bács- 
faluban, az áll. elemi iskola helyiségében.

— A brassói rom. kath. nőegy
let rendes tavaszi közgyüléséfmáj.^hó 10-én 
(hétfőn) d. 'u. 4 órakor tartja a róm. kath. 
főgimnázium tanári termében. Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó. 2 Titkár évi jelentése. 
3. Az 1908, évi zárszámadás és a pénztár
vizsgáló bizottság jelentése. 4. Tisztujitás. 5. 
Indítványok.

— Nyilvános nyugtázás. Antalffy 
repülőgép tervezetének elkészithetése céljából 
ezideig adakoztak ; Bopr Elemér Predeál(pos- 
tán szerkesztőségünkhöz küldve) 2 kor. Lu
kács József, Pollák Emil, Tompa András, 
Albert Mihály, Szőke Károly, Rosenfeld Mik
sa, Balasi Izsó, Herz Zsigmond, Hász Dezső, 
Senner Theofil, Sándor Vilmos, Stróbl János 
Pap Fülöp, Weisz Gábor, Kemény Elemér, 
Müller Károly, Lucifer szelleme, Kappel Ema- 
nuel, Rabinsky Károly, Schiwartz Sándor, Sohr 
Sándor szerelő, Kővári Andor, Csató László, 
1 kor. Zaharil Bernát 2 kor. Papolcz Bará- 
tosi Faipar Részvény-társaság Gőzfürészkeze- 
lősége, dr. Knörr Ferencz 5 kor. Tankó Bá
lint 20 fill. Magyar Sándor 30 fül. Farkas 
Mihály 40 fill. Összesen: 38 korona 90 
fillér.

— Harcszerü lövészet. Folyó évi 
május hó 11 és 12-én, valamint 27-én a Po- 
jánában harcszerü lövészet fog tartatni. Jel
zett napokon a pojánán való tartózkodás szi
gorúan tiltva van.

— Péterfy bácsi. Húsz esztendeje 
forgatja a tollat Péterfy Tamás székely iró- 
társunk és megjelent a huszadik könyve. Ez 
alkalomból, amint ezt már megírtuk, egy em
lékalbumot készítenek, melybe tisztelői és 
barátaitól emléksorokat gyűjtenek össze. Az 
albumbizottság 70 taggal alakult meg, élén 
pedig Rákosi Jenő és Borszéky Soma ny.

gyobb preblémáját arra, hogy bár ha csak 
a legkisebb reménynyel kecsegtetne is a 
megvalósulása, tekintettel arra, hogy brassói 
elme keresi a nyitját, erkölcsi támogatásukkal 
elősegítik a megoldás útját.

HÍREK
Brassó, május 6.

Mikor Justitia mosolyog.
Partei-furfang. ’

Valami differencia merült fel a háziúr j 
és a partéi között. A dolog vége az, hogy I 
bíróság elé kerül a kérdés. A háziúr azt 
kéri: mondaná ki a bölcs törvény, hogy a 
lakó, mondjuk: Grün Mór köteles három 
nap alatt kiköltözni a lakásból.

Minthogy pedig Grün Mór a lakbérle
ti szabályok idevágó szakaszainak oldalba- 
rugásával alaposan rászolgált arra, hogy az 
Ítélet kedvezzen a házi ur kívánságának, a 
bíró ki is mondja az ítéletét Ő Felsége a ki
rály nevében s arra kötelezi Grün Mórt, 
hogy három nap alatt különbeni végrehajtás 
terhe mellett költözzék ki a lakásból.

Grün Mór hazamegy. Összecsomagolja 
a három ingét, egy nehány gallért, kezébe 
veszi az ünneplő cipőjét s vonul kifelé az I 
udvarról.

A háziúr lakása előtt megáll s emigy 
szól:

— Hát jó, Grün Mór köteles kiköltöz
ni, ki is költözik. De az Ítélet nem mondja 
azt, hogy Grün Mórné is köteles lenne ki
költözni, ergó a feleségem itt marad. Azt 
pedig senki sem fogja nekem megtiltani, 
hogy a feleségemet minden nap meglátogat
hassam s akkor menjek el tőle, mikor 
akarok.

2 megoldás.
Nagy bajban van Kerekes Gáspár uram. 

Mert hogy igen szorítják valami kis régi vál
tóval. Már be is perelték és ki is jött a hosz- 
szu kékleveles, ménkű nagy stemplis írás, 
hogyha 3 nap alatt nem fizet, gyön a ma
gyar ember átka : a végrehajtás.

Az ingó bingó dolgait nem félti Kere
kes Gáspár. De a kis házát, annak a telek
könyvét, a szép, tiszta C lapot nagyon félti 
a tehertől.

Bemegy hát hosszas gondolkodás után a 
hivatalba, ahol — hetivásár lévén — sok a 
nép és kikéri a telekkönyvét. Aztán nézi, nézi 
hosszan. Azaz csak úgy tesz, mintha nézné, 
Odapislog őkelme, hogy a tekintetes urak
nak mikor nem jár arra felé a szeme.

Akkor ránt egyet a vállán és hamaro
san a suba alá csúsztatja a telekkönyvet. Be
húzza a nyakát, fordult egyet a tolongásban, 
köszönés nélkül surran ki az ajtón s csak ma
gában mormogja :

— Most terheljétek meg, ha tudjátok...

— Megint tél van. Ha a csalóka, 
tréfás április valamelyik bolondos napján 
ébredtünk volna arra, amire ma reggel, hogy 
szűz fehér, meggémberedett hópelyhek szál

min. tanácsos állanak. A székely író iránt az 
első összejövetelen már igenszépen nyilvánult 
meg az elismerés, melyet a bizottság tagjai 
100 korona költség összedásával fejeztek ki 
nyomatékosabban. Az emlékalbum nyomatva 
nem lesz, hanem a kéziratos emléklapokat 
díszesen beköttetik és átadják. A bizottság, 
ezúton is felkéri a székely góbé tisztelőit, 
hogy emléksorok írása-végett díszes album
lapokat kérjenek, mit díjtalanul és bérment
ve küld a „Péterfy Emlékalbum Bizottság“ 
Budapest.

— A pálinka ellen. Amiért egész 
sora az antialkoholista egyesüléseknek már 
évtizedek óta hasztalanul küzd, azt ezen okos 
és radikális rendeletével a maga hatásköré
ben úgyszólván egy csapásra érte el egy 
jóravaló, eszes községi bíró, aki egy rende
letével valósággal úttörő munkát végzett a 
kultúra, közegészségügy és gazdaság javára. 
Egy aradmegyei járás, Nagyhalmágy főbí
rója, Lovich Gyula rendeletet bocsátott ki, 
melyben elrendeli, hogy valamennyi faluban 
öt egymásután következő vasárnapon, lehe
tőleg az istentisztelet ideje után dobsző mel
lett közhírré tétessék, hogy mindazon egyé- 
neK, akik nyilvános helyen botrányt okozó 
részeg állapotban jelennek meg, valamint 
mindazok, akik másokat szándékosan leré- 
szegitenek, ötven koronáig terjedhető pénz
büntetéssel lesznek sújtva. Azt a korcsmá- 
rost, aki részeg embernek bármilyen kismér
tékben is szeszes italt ad, száz koronáig 
terjedő pénzbüntetéssel fogja büntetni, ismét
lések esetén italmérési üzlete folytatásától is 
elfog tiltatni. Ezt a rendeletet igen hálás 
munka volna valamennyi főbírónak magáévá 
tenni s járása községeiben annak foganatot 
is szerezni.

REGÉNY-CSARNOK.

CILI.
irta:

Longi A. István.
6.

Talán épp ugyanazon az estén, hason
ló jelenet játszódott le a leány lakásán Be
dével. A fiatal piktor gyors idejét látta an
nak, hogy a leánynyal nyíltan, őszintén be
széljen, és felkereste őt lakásán.

A leány természetesen megijedt ettől a 
látogatástól. És a piktorvilágban szerzett okos 
ösztöne, hamar tisztába hozta vele azt, hogy 
vigyáznia kell’szavaira, mert egy véletlenül 
elejtett ígéret, tragikus véget gördíthet a két 
féltékeny piktor sorsa elé. És arra is gon
dolt, hogy bármenyire szimpatizál velük, 
félre kell állnia utjokból, mely a leglogiku- 
sabb megoldása lesz a szerelmi versen
gésnek.

Bede sirt, könyörgött és egyszersmint 
. követelt is a leánytól. Rómába hivta őt.

— Velem jössz, — mondta lágyan, 
I Szerelmesen a leánynak. — Elviszlek az örök 
j napsugár illatos világába, hol te leszel a 
I Múzsám, s az évezredes romok között csak

■A . . , Glória 1 liter 12 fill. Vs lit. — fill.
értesítjük a n. e. közönsé- Borpataki „ 12 „ „ - „

ggt» hogy az egyedüli elárusitá- ” ” 11 ’
sunKpan levő ásvány- és gyógy- Baross „ 12 „ „ — „
vizeket azonnali üvegcsere mel- FehérS? ”, 16 ”, ” 14 ”,

i^tt^-Cérna-utcae. es Vasut-u. Felsőrákos! Mária , 16 „ „ 14 „
25. szám alatti raktárunkban á legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz szállitji 
következő árban árusítjuk: ZA^SN' Ásványvíz Fo

____________ —1455—____________________ g.

Kászon Salutáris 1 liter 16 fill. V« lit. 14 fill.
Horgász „ 16 „ „ 14 „
Répáti „ 16 „ „ 14 „
Borszéki „ 28 „ „ 22 „
Sztojka „ 28 „ „ 22 ,
Boholti „ 26 „ „ 22 „
Hargitta „ 26 „ „ 22 „
Székely-Selters „ 26 „ „ 22 «

ik. — A 11. é. közönség szives pártfogását kéri 

'galmi és Kiviteli részv. társ.
' Zheil főrcrktárosok._________________
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a művészetnek, és a szerelemnek fogunk 
élni.

A leánynak egy pillanatra megcsillant a 
szeme, és valami láthatatlan boldogságtól 
felgyűlt az arca. Hanem uralkodott magán 
és komolyan igy szólt:

— Gondolkozom felette. Egy hét múl
va választ adok.

És Bede csüggedten, gyönge remények
kel hagyta el a leány lakását.

IV rész.

Egy hét múlva, tényleg,mind 'a két 
piktor, választ kapott Cilitől. Csak egy pár 
sort :

„Kedves, barátom 1 Holnap, ked
den délbe, eljegyzésemet ünnepelem 
Kovács Géza mechanikussal,. Ha meg
tisztelni akarod régi barátnődet szívesen 
látlak. Cilid.“

Bede rezignáltan vette a sorokat. Asz
talos, mikor elolvasta a levelet, holmi vég
zetes, ponyvaregénybeli boszugyilkosságra 
gondolt, — de aztán ő maga is belenyugo
dott. S hogy azon a héten, rendkívül sokat 
foglalkozott a házasság kellemetlen gondo
latával s a művész szabadságának ezzel kap
csolatos elvesztése, felett — most szinte meg- 
könyebbülten vette e váratlan, de mégis elő
nyös fordulatot.

Hogy az eljegyzést tényleg megtartotta 
Cili, arról nem győződhetett meg a kél pik
tor. Egy kora verőfényes reggelen, a mün
cheni. indóháznál, hosszas hat heti harag 
után először, találkozott a két piktor. A nagy 
lármás forgatagban, véletlenül kerültek ösz- 
sze, s egy pillanatra mind a kettő úgy tett, 
mintha nem látnák egymást. Hanem, azért 
mind a kettő megérezte a megbántás kö
zösségét, és majdnem egyszerre köszöntek 
egymásnak.

— Utazol ? — kérdezte vidáman, lát
szólag mindent elfelejtve Asztalos, Bedét.

Bede komoran felelt:
— Igen, Rómába. Tanulmányútra. Azt 

hiszem nem jövök egyhamar Münchenbe. 
És te ? . . .

— Én hazamegyek Kolozsvárra.
A két barát, még aztán valami közö

nyös, piktorügyekről tárgyalt, feltűnően ke
rülve beszédjükben a múltat.

Csakhamar indulást jeleztek.
Asztalos kezet nyújtott Bedének.
— Haragszol ? — kérdezte moso

lyogva.
Bede nevetett.
— Én barátom ? Soha. Egy ledér co- 

cott; egy kéz, láb, fejre s talán aktra is 
százszor kiállott modelllány, - - mondta cél- 
zatos iróniával — nem lehet súlyos ok, két 
jóbarát haragjára.

Asztalos nem vette figyelembe a gunyt| 
és helyeslőleg bólintott fejével. Aztán meg
ölelték egymást, s a másik negyedórában, 
már mindketten vígan, gondtalanul uj jövők 
és uj szerelmek reményeivel eltelve robog
tak ki a zajos pályaudvarról. Egyik, az örök 
napsugarak hazájába: Róma felé; a másik 
haza, Erdélybe ;. Kolozsvárra.
__________ — V É G E. __________

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.
HELYBEN vagy VIDÉKRE: 

házhoz hordna. postán küldve.
Egy évre . . . . 20.—
Fél évre . . . io,__
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra . . . . 170

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet. 
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. május 7.)

A válság.

Politikusok a királynál.

A király ma délben fél 1 órakor 
fogadta Zichy Nándor grófot, a nép
párt vezérét. A kihallgatás' 35 percig 
tartott.

Zichy a hírlapitoknak csak annyit 
mondott, bogy a király nagyon ke
gyesen fogadta és alkalma volt egyéni 
meggyőződését ő Felségének tudtára 
adni.

Széli Kálmán fél 2 órakor járult 
a király elé és ötnegyed óráig tartott 
a kihallgatása.

Széli kijelentette az újságíróknak, 
akik várakoztak reá, hogy ő a legna
gyobb őszinteséggel tárta fel a király 
előtt a helyzet tiszta képét A király 
érdeklődéssel hallgatta, de meggyőző
dését nem nyilvánította. Végül azt 
mondta Széli, hogy a király nagyon 
jól érzi magát és feltűnően jó kedve 
volt a kihallgatás egész tartama alatt.

Holnap Kossuth és Tisza István, 
hétfőn pedig Lukács László és Khuen 
Héderváry gróf hivatalosak a király
hoz kihallgatásra.

Kívülük a király minden valószí
nűség szerint fogadni fogja Hoitsy Pál 
és Batthányi Tivadar grófot.

Tanácskozások Kossuthnál.

Justh Gyula ma felkereste Kos
suthot a lakásán és sokáig tanácsko
zott vele.

Távozása után Wekerle, Andrássy 
és Apponyi látogatták meg Kossuthot, 
mindegyikük hosszabb ideig időzvén 
a beteg miniszternél.

A király elutazása.

A király kedden délutág utazik el 
Budapestről Bécsbe. — Junius elején 
Ischlbe megy és ott tölti az egész 
nyarat.

Ízen idő alatt politikával egyálta
lán nem fog foglalkozni s igy a vál
ság megoldása csak őszre várható.

Vilmos császár Szentpéterváron.

Berlinből jelentik • Vilmos német 
császár e hó folyamán a cári pár lá
togatására Szentpétervárra utazik.

Abdul Hamidot halálra ítélik

Konstantinápolyból jelentik:— az 
uj török tisztek követelik Abdul Ha
mid kivégzését, mert az a meggyőző
désük, hogy mindaddig veszély fe-

nyegeti az uj török alkotmányiamig 
a reakcionárius elvű szultán él. "

A detronizált szultánt katonai tör
vényszék elé akadják állítani, halálra 
Ítélni és kivégezni.

Hir szerint az uj szultán osztja 
katonatisztjeinek aggodalmát és hoz
zájárult Abdul Hamid halálraitélteté- 
sének tervéhez.

9i

,HelicaI- premier, 
minden általunk szállított 
kerékpár egy elsőrangú 

sár precíziós darab “^e 
a legmegbízhatóbb szerkezettel, 

legfinomabb kiállítás, 
könnyű járás.

A Conventry és Doos-i müveinkkel 
egyetemben mi vagyunk 

t a világ legna^yobb | 
* k e r é k p á r-^yárosai! 1 ' 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Premiiweite Eger i. E
I MUilal hegyi horlenielih 

piorayeMe 

saját termésű boraiból 
Brassóban

egy nagyobb szabású bizományi pincét fog 
I berendezni.

Megfelelő szakértelemmel és biztositék- 
1 kai biró bizományi vállalkozók jelentkezzenek 

mielőbb levélileg S. BÍRÓ GÉZA ügyvezető
nél GYÖNGYÖSÖN. 1705

yJntiquar^árban
Teljesen uj könyvek 50—75%

Árengedménynyel, u. m.:
Remekírók képeskönyvtára 6 K helyett 2.—K 
Jókai Mór összes müvei

diszkiadás................ ... 8 „ „ 3.—„
Osztr.-Magy. Monarchia

írásban és képben . . 14 „ „ 2.—„ 
Műveltség Könyvtára . . 24 „ „ 12.— „ 
Klasszikus regény tár . . 5 „ „ 1.50 „ 
Magyar remekírók . . • 5 „ „ 2.— „ 
és több más értékes és szép könyv

a BRASSÓI LAPOK
könyvkereskedésében Kapu-u. 64. szám alatt

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal
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Roth Viktor

Mindenütt kapható

Medve gyógyszertára
a Hirscher-u. és Árvaház-u. sarkán

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 
tarus, köhögés, rekedtség, tüdöba- 

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren
deltetik.

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
Szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Wales MihAly-utoa 93. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 
W Hj-ílű 26, BtatMikáo 

Jifcnn*n épült modern helyiségbe helyez- 
át és ott versenyképes, dús raktárt 

arákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—
^ ToyábMá is szives pártfogást kérve 

^maradunk MjWí tŰiWtál »
„ , 1 Botfa és Müller.

gyógyszertár«hUMfra »Fftér-templom!
Kalestar-gtca 8. sxám alatt.

a|M|a srtüuö saját ktuttmónyO
Vinns crime i tégely
Vánus szappan j darab
Véna« ponder 1 doboz
Petroline tafszcsz I «reg
Itaey ’®*B*ékk®®<>legesBég»kben, ásvány 
vizitben tat füstökben és gummiárukbar

I »A régi Tanácsházban“ 
* Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
húrnak- (Asztali és palackborok)

i

SroadnaH alkalmas modern lakások
2 szép, világos udvari szoba, a Kapu

utcában í. é. október 1-től 
kiadó.

Cim a kiadóhivatalban. ------------------ '

kiadók a Bolonyában, egészséges, szép, 
pormentes fekvésben. Egyes szobák 
bútorozva, vagy bútor nélkül.

Cim a kiadóhivatalban. 1718

Figyelemre méltó!
Magyar anyag! Magyar munka!
.MILLENIUM aratógépek = !1ÍM^

Minden más gyármányt felülmúlnak.
Egységáraink,további engedmények nélkül

„millenium4* 
kévekötő aratógép

Budapesten I Brassói raktárban

ION hl.

„rnillenium“ 
marokrakó aratógép

Budapesten Brassói raktárban
600 to. I 540 KOI.

„Millenium“ 
fűkaszáló gép

Budapesten I Brassói PüktárMB
400 ÓOI. 1425 KOI.

Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé
peinket és győződjék meg arról, hogy ezen kitűnő minőségű magyar gyártmány 
minden más származású gépnél jobb.

Az általam szállított gépekért a legmesszebbmenő Jótállást vállalom.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál.

<> 1 1 Z^ , M a magyar kir. államvasutak gépgyára vezér-f! 1* 1 H f! IH V f) 2Í Cl ügynökségének, Brassó, Háromszék, Csík- és
1 l Fogara3 megyék kpviselője. ■■=

BRASSÓ, Hosszu-utca 15. és Hosszu-u. 176.
Teiefon 3£7.| Alkatrészekből nagy raktár. (Szerelő díjmentesen. | Tete^m«^

Soh’sem fog mást hasanálni, ha esek egyetlen-egyszer megpróbálta 
belügyminist. rendeletnek mindenben megfelelő legújabb

Dr. KENYERES-féle mentholos

e

Az

Kapható az ország minden, előkelőbb kereskedésé- 
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból. 

Az új fehér, a régi minőség zöld üvegekben- 
Ofsz. közegészségügyi és igazságügyi tanács tagja Dr. G e n e r

A ki jó villásregjgelit és egy jó 1 
pohár erdélyi bort vagy friss-1 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesoh Viktor-hoz '
szembe a közúti V. megállóhelylyel.l

s ich'

biztos hatású
—.* i 
—50 f

1.»

Pásztori Sanio1, 

sodronyszövet-fonat kert- 
kerités és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

udv. tan. és bpesti. egyet, orvos-tanár Ő Meíts. által ajánlva.
Nagy üveg 2 K. Közép üveg 1 K. Kis üv. 40 f. Próbaüveg 34 f.B

II e"g szebb!! •»

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Dr. Kenyeres-félét kérünk.

Kenyeres Károly, Brassó.
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a

Dr. Kenyeres, orvos-féle gyógy- cognac, gyógyfűkeserü és sós- 
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

JÓ BOROK.) 
^asztali és pa'ack borok) g 

A*F e h é r kaka 5 “;hoz| 
címzett borkimérésben állan-a 

dóan raktáron va.tnak. g 
------Kapu-u. 20. sz. a.--- g

Telten Vilmos ésTsai.
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle ' ..^^ 
posztókban és flanellekben.

*Ü'zletxxxeB»nyití=Ls.
w • . n/ é közönség b. tudomására kívánom adni, hogy ag

tszmihály-y. 4 sz, a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett!
óvhattam kézmüáru kereskedést
£ t- , ■Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki 

kezmunU^,,. ' ‘ Kiváló tisztelettel . |
fe!ve,-cleó »olomol* ^rlj^ycar |

w Legolcsóbb!

csak a
BRASSÓI LAPOK nál 

Kapu-utca 64. sz. a. kaphatók.

Központi ír. 1. Szillé Brassó.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

_ szállodás.

Első brassói . 

BÍÉSMMIÍSM 
N .gy raktár 

Unom acélárukban. 
Szolid kiszolgálás! TakÜÜ j. utóda 

Kapu-utca IS..

Poiüi öyörj és Tarsa 
kötögjár, rövid- és szövő-áru üzlet 

nagyba» és kicsinkben
Kapu-utca 14. sz. j 

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olesőn 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő1 szálloda

Ajánljuk újonnan beren- 
, dezett szállodánkat.
Wéber és Árva.

M JWf wMi 
Webel Öttel 

BkASiÓ g 
Weisz-MibMy-ug 
30. szám álatt. 9

esakis-é ' édjegyáy-J.B

Az Eszterházy és tanácshoz 

pincékben ka .hatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss jeliről mindég

gondoskodva
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Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak.

4 éremmel kitüntetve.

Brassó, kolostor» n. 23 sz.
Alapittatott 1675.

A legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru
Menyasszonyi csokrok 

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővirágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

Sürgönyeim Hedwig Hubert BRASSÓ.

====== Teleíon-szám: 177.

514 szám 1909 \egrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. 
illetőleg az 1908 évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a brassói kir. járásbíróságnak 1908. évi V. 1953—3 sz. 
végzése következtében Dr. Kiss Adolf bptsti ügyvéd által kép 
viselt Kelemen D. és társa bpesti eég javára 183 kor. 201Í11. s jár. 
erejéig 1908. évi október hó 14-án foganatosított kielégítési végre
hajtás utján lefoglalt és 848 kor. — fillérre becsült következő in - 
góságok u. m. : butornemüek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1909-ik évi 
V. 651—6 sz. végzése folytán 183 kor. 20 fii), tőkekövetelés, en
nek 1907. évi március hó 1 napjától járó 5% kamatai, és ed
dig összesen 75 kor. 70 fiiléiben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig Földvár községben leendő megtartására 1909. 
évi május hó 15-ik napjának délutáni 4 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1881. évi LX. t.-c. 20 §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Brassóban, 1909. évi április hó 29. napján.
Kalmár Ignácz 

kir. jbir. végrehajtó

182 Mám. — 1909 végrh.

Árverési hirdetmény,
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az erzsébetvárosi kir. tör
vényszék 1908. évi 7198 számú végzése következtében dr. Drimba 
György ügyvéd által képviselt „Economia“ kőhalmi tak. pénztár 
javára 197 K. s jár. erejéig 1908. évi augusztus hó 5-én foganato
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 950 K. becsült következő 
ingóságok, u. m. : szarvasmarhák és egyéb ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sárkányi kir. járásbíróság 1909-ik évi V. 114/4 
számú végzése folytán 197 kor. — fiil. tőkekövetelés ennek 1907. 
évi május hó 13 napjától járó 6% kamatai,1/»0^ váltódij és eddig 
összzesen 66 K. 87 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig, Kucsulátán leendő megtartására 1909. évi május hó 13-ik 
napjának délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel Jiivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és fe- 
Woglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1881. évi XL. t.-c. 120 §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Sárkány, 1909. évi április hó 28. napján.
Wagner Péter 

kir. bír, végrehajtó.

MII MI »ISI
Erdélyi befon építkezési JJsphalt vállalat.

Brassó, Vasut-utca 56* sz. a.
Sürgönyeim : Qartqer prassó, pályaudvar.

Elvállal csömöszölt betonépitkezést, 
csatornázásokat városok- és magá
nosoktól ; hidak, gátak, átereszek 

stb. készítését*

VASBETON
(Monier, Luipold és saját módszer.)

Tűzbiztos födél szerkezetek* — Gép
alapzatok stb* Gyári építkezések 
tervezése és mindennemű felvételek* 
Járdák és kocsiutak asphaltozása stb.

Cementáru- és műkőgyár.

Betoncsövek minden méretben, lép
csők, különféle kőutánzatból stb*

(1724)

Lebontási munkálatok átadása.
A brassói Szálloda Részvénytársaság árlejtés útján 

átadja az úgynevezett városi sorház telkén levő 

épületek egy részének lebontását.

| lepecsételt irásb-li ajánlatok — annak határozott ki
jelentésével, hogy vállalkozó az itt felsorolt feltételeknek alá
veti magát — legkésőbben f. hó 14-én déli 12 óráig, 1000 
korona óvadék becsatolása mellett, a helybeli Nemzeti bank
nál benyújtandók.

| Szálloda Részvénytársaság fenntartja magának azon 
jogot, hogy a brérkezett ajánlatok elfogadása mellett szabadon 
határozhasson. A lebontással megbízott vállalkozó a munká
latokat azounal tartozik megkezdeni és a helyet a földszinig 
minden anyagtól legkésőbben f. é. junius hó 30-ig megtisz
títani ; ellenesetben minden napi késedelemért 200 korona 
bírságot köteles fizetni. | köz- és szomszéd-érdekek meg
óvásáért egész terjedelemben a vállalkozó felelős.

| lebontásra kijelölt épületek megtekinthetők az építést 
vezető S c hu 11 e r és Goldschmidt építészek irodá
jában felfektetett alaprajzokban.

Brassó, 1909. május 7-én

A szálloda
(1725) rész vény tár saság.


